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Förord
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1. Förord

Denna handbok innehåller information om hur du använder och
underhåller denna Wacker-modell på säkert sätt. För din egen
säkerhets skull och för att skydda dig från skada bör du noggrant läsa,
förstå och iaktta de säkerhetsanvisningar som beskrivs i denna
handbok.

Ett exemplar av handboken ska alltid finnas vid maskinen. Kontakta
Wacker Corporation om du tappar bort handboken eller om du behöver
ett extra exemplar. Maskinen är byggd med användarens säkerhet i
åtanke, men det kan medföra fara om den används och underhålls på
felaktigt sätt. Följ bruksanvisningen noggrant! Kontakta Wacker
Corporation om du har frågor angående användning eller underhåll av
denna utrustning.

Informationen i handboken gäller maskiner i produktion vid
publiceringstilfället. Wacker Corporation förbehåller sig rätten att utan
varsel göra ändringar denna information.

Med ensamrätt, speciellt beträffande kopierings- och
distributionsrättigheter.

Copyright 2002 Wacker Corporation.

Ingen del av denna publikation får reproduceras i någon form eller på
något sätt, elektroniskt eller mekaniskt, inklusive fotokopiering, utan
uttrycklig, skriftlig tillåtelse från Wacker Corporation.

All slags reproduktion eller distribution som ej har godkänts av Wacker
Corporation utgör en kränkning av giltiga upphovsrättslagar och
kommer att åtalas. Vi förbehåller oss uttryckligen rätten att göra
tekniska ändringar, även utan föregående meddelande därom, vars
syfte är att förbättra våra maskiner eller deras säkerhetsnormer.



Säkerhetsinformation BS 600/BS 700
2. Säkerhetsinformation

I denna handbok finns det meddelanden av typen FARA, VARNING,
FÖRSIKTIGHET och OBS. Dessa måste följas för att minska risken för
personskador och skador på utrustningen och för att utrustningens
underhåll skall bli rätt utfört.

Detta är symbolen för säkerhet. Den används för att göra dig
uppmärksam på eventuella risker för personskada. Följ alla
säkerhetsanvisningar som följer denna symbol för att undvika
eventuell personskada eller dödsfall.

FARA påpekar en omedelbart farlig situation som, om den inte
undviks, kommer att resultera i en allvarlig eller livsfarlig skada.

VARNING påpekar en eventuellt farlig situation som, om den inte
undviks, skulle kunna resultera i en allvarlig eller livsfarlig skada.

FÖRSIKTIGHET påpekar en eventuellt farlig situation som, om den
inte undviks, kan resultera i mer eller mindre allvarlig skada.

FÖRSIKTIGHET: Tillsammans med säkerhetssymbolen påpekar
FÖRSIKTIGHET en eventuellt farlig situation som, om den inte
undviks, kan resultera i egendomsskada.

Obs:  Innehåller ytterligare information som är väsentlig för en rutin.

FARA

VARNING

FÖRSIKTIGHET
wc_si000006se.fm 4



BS 600/BS 700 Säkerhetsinformation
2.1 Säkerhet vid användning

Ingående kännedom och rätt utbildning krävs för att kunna använda
utrustningen på rätt sätt! Om utrustningen används felaktigt eller av
icke utbildad personal kan riskmoment uppstå! Läs bruksanvisningen
och gör dig förtrogen med var alla funktions- och manöverreglage är
placerade och hur de skall användas. Innan oerfarna användare tillåts
använda maskinen måste de bli instruerade av en person som är väl
förtrogen med utrustningen.

2.1.1 Använd ALDRIG maskinen för tillämpningsområden som den inte är
avsedd för.

2.1.2 Tillåt ALDRIG någon som inte är riktigt utbildad att använda denna
utrustning. Alla som använder denna utrustning måste känna till risker
och faror med utrustningen.

2.1.3 Rör ALDRIG vid en het ljuddämpare, heta cylindrar eller kylflänsar,
eftersom det leder till brännskador.

2.1.4 Använd ALDRIG tillbehör eller tillsatser som inte rekommenderats av
WACKER. Det kan resultera i att utrustningen eller användaren
skadas.

2.1.5 Lämna ALDRIG maskinen utan uppsikt när den är igång.

2.1.6 Manöverreglagen får ALDRIG ändras eller göras obrukbara.

2.1.7 Använd ALDRIG choken för att stoppa motorn.

2.1.8 Körning med maskinen i explosionsfarlig omgivning är FÖRBJUDET.

2.1.9 Läs, förstå och tillämpa ALLTID instruktionsbokens förfaringssätt
innan utrustningen används.

2.1.10 Förvissa dig ALLTID om att omkringvarande personer befinner sig på
ett säkert avstånd från maskinen. Stäng av maskinen om någon
person befinner sig innanför maskinens säkerhetsområde.

2.1.11 Försäkra dig ALLTID om att användaren känner till de riktiga
säkerhets- och användningsföreskrifterna innan maskinen används.

2.1.12 Var ALLTID klädd i skyddskläder när utrustningen används.

2.1.13 Exempelvis kan skyddsglasögon skydda ögonen mot kringflygande
stenskärvor.

2.1.14 Håll ALLTID händer, fötter och löst sittande klädsel på avstånd från
maskinens rörliga delar.

2.1.15 Handla ALLTID med sunt förnuft och var försiktig vid användning av
maskinen.

2.1.16 Var ALLTID noga med att stampen inte välter, rullar, glider eller faller
när den inte används.

2.1.17 Stäng ALLTID AV motorn när stampen inte används.

VARNING
wc_si000006se.fm 5



Säkerhetsinformation BS 600/BS 700

2.1.18 Kör ALLTID stampen så att föraren inte riskerar att kunna klämmas

fast mellan maskinen och omkringvarande fasta föremål. På ojämna
underlag eller vid komprimering av grovt material skall extra
försiktighet iakttas. Var säker på att du står stadigt när du använder
maskinen under sådana förhållanden.

2.1.19 Vid brott-, gruv-, sluttnings-, dik- och plattformskanter skall arbete med
stampen ALLTID utföras så att det inte uppstår någon risk för att den
välter eller störtar ner.

2.1.20 Förvara ALLTID utrustningen på rätt sätt när den inte används. Den
skall förvaras på ett torrt och rent ställe där barn inte kan komma åt
den.

2.1.21 Stäng ALLTID bensinkranen, om motorn är utrustad med en sådan, då
utrustningen inte används.

2.1.22 Använd ALLTID maskinen med alla säkerhetsanordningar och skydd
fungerande och på plats.
wc_si000006se.fm 6



BS 600/BS 700 Säkerhetsinformation
2.2 Säkerhet vid användning av förbränningsmotorer

Förbränningsmotorer är alltid förknippade med särskilda riskmoment
vid användning och påfyllning av bränsle! Om inte nedanstående
säkerhetsföreskrifter tillämpas kan det leda till allvarliga personskador
eller dödsfall.

2.2.1 Rök INTE vid användning av maskinen.

2.2.2 Rök ALDRIG vid påfyllning av bränsle.

2.2.3 Fyll ALDRIG på bränsle när motorn är igång eller är mycket het.

2.2.4 Fyll ALDRIG på bränsle nära öppen eld.

2.2.5 ÄLÄ läikytä bensiiniä, kun tankkaat.

2.2.6 Kör INTE motorn i närheten av öppen låga.

2.2.7 Kör ALDRIG maskinen inomhus eller i slutna utrymmen som t ex djupa
diken, utan ordentlig ventilering. Avgaser från motorn innehåller giftig
koloxid. Att andas in koloxid kan förorsaka medvetslöshet och livsfara. 

2.2.8 Fyll ALLTID på bränsletanken i ett väl ventilerat utrymme.

2.2.9 Sätt ALLTID tillbaka bränsletankens lock efter påfyllning.

2.2.10 Kontrollera ALLTID bränsleledningar, tanklock och tank mot läckage
och eventuell sprickbildning. Maskin som uppvisar sådana brister skall
inte tas i bruk.

FARA
wc_si000006se.fm 7



Säkerhetsinformation BS 600/BS 700
2.3 Säkerhet vid service

Utrustning med dåligt underhåll kan utgöra en säkerhetsrisk! För att
utrustningen skall kunna användas på ett säkert och korrekt sätt under
lång tid krävs regelbundet underhåll och ibland reparationer.

2.3.1 Försök INTE att göra ren maskinen eller att ge den service medan den
är i gång. Roterande delar kan förorsaka allvarliga personskador.

2.3.2 Använd INTE maskinen om säkerhetsanordningar eller skydd är
borttagna eller inte fungerar.

2.3.3 Använd INTE maskinen utan luftrenare.

2.3.4 Ta INTE bort luftrenarens pappersfilter, förrenare eller kåpa medan
stampen används.

2.3.5 Modifiera INTE motorn så att den körs med annat varvtal än vad som
anges i avsnittet Tekniska data.

2.3.6 Byt ALLTID ut slitna eller skadade delar mot reservdelar som är
utformade och rekommenderade av Wacker vid reparation och
underhåll av stampen.

2.3.7 Dra INTE runt en flödad besindriven motor med tändstiftet urtaget.
Bensinen i cylindern kommer att spruta ut genom tändstiftshålet.

2.3.8 Testa INTE tändstiftsgnistan på en bensindriven motor om motor är
flödad eller om det luktar bensin. En förlupen gnista kan antända
ångorna.

2.3.9 Använd INTE bensin eller andra typer av bränslen eller antändbara
lösningar för rengöring av delar, särskilt inte i utrymmen utan
ventilation. Ångor från bränsle och lösningar kan bli explosiva.

2.3.10 Sätt ALLTID tillbaka säkerhetsanordningar och skydd efter
reparationer och underhåll.

2.3.11 Håll ALLTID området runt ljuddämparen fritt från skräp eftersom det
annars finns risk för brand.

2.3.12 Utför ALLTID regelbundet underhåll i enlighet med
rekommendationerna i instruktionsboken.

2.3.13 Håll ALLTID motorns kylflänsar rena.

2.3.14 Koppla ALLTID ur tändstiftet på en maskin med bensindriven motor
innan den ges service för att undvika att den startar av misstag.

2.3.15 Håll ALLTID maskinen ren så att alla etiketter är läsliga. Ersätt alla
etiketter som fattas eller är svåra att läsa. På etiketterna står viktig
information för handhavandet och varningar för faror och risker.

VARNING
wc_si000006se.fm 8



BS 600/BS 700 Säkerhetsinformation
2.4 Placering av dekaler

BS600

BS700
wc_si000006se.fm 9



Säkerhetsinformation BS 600/BS 700
2.5 Säkerhets- och anvisningsdekaler

Denna maskin från WACKER är försedd med internationella
bilddekaler där så behövs. Dekalerna beskrivs nedan:

Dekal Betydelse

Denna ingjutna dekal visar viktig information
om säkerhet och användning. Skulle den bli
oläslig måste hela skylten bytas. För beställn-
ing hänvisas till reservdelslistan.

FARA! 
Maskinerna avger koloxidgaser; använd 
endast i väl ventilerat utrymme. 

Läs instruktionsboken innan maskinen tas i 
bruk.

FARA! 
Under körning skall  hörselskydd, skydds-
glasögon och hjälm bäras.

Stäng av motorn innan maskinen tankas.
wc_si000006se.fm 10



BS 600/BS 700 Säkerhetsinformation
FÖRSIKTIGHET! 
Använd bara rent, filtrerat bensinbränsle.

Använd hörselskydd vid användning av maski-
nen.

VARNING! 
Het yta! Byt skyddet!

VARNING!
Fjädrarna är hoptryckta. Lossa skyddet sakta 
så att fjädrarna inte skjuts ut. Svåra skador kan 
uppstå om en person får ett slag av skyddet 
över en hoptryckt fjäder.

Maskinens ljudeffektnivå i dB(A).

Dekal Betydelse

BS600              BS700
wc_si000006se.fm 11



Säkerhetsinformation BS 600/BS 700
En namnplåt som anger modellnummer, 
artikelnummer, versionsnummer och serienum-
mer är fastsatt på varje maskin.  I händelse av 
att plåten förstörs eller förloras, bör uppgifterna 
skrivas ner och bevaras säkert.  Vid beställning 
av delar eller serviceinformation frågas det 
alltid efter maskinens modell, artikelnummer, 
versionsnummer och serienummer.

Denna maskin täcks av ett eller flera av föl-
jande patent:

Dekal Betydelse
wc_si000006se.fm 12



BS 600/BS 700 Säkerhetsinformation
2.6 Dekaler för maskinens användning

Denna maskin från WACKER är försedd med internationella
bilddekaler där så behövs. Dekalerna beskrivs nedan:

Dekal Betydelse

Stäng choken.

Ställ in gasreglaget på 1/4 till 1/2 full gas.

Dra i startsnöret.

Öppna choken.

Tryck gasreglaget över spärren och sätt det i 
stopposition.
wc_si000006se.fm 13



Säkerhetsinformation BS 600/BS 700
        

Gasreglage:
0 = Stopp

= Tomgång

= Körning

Bränsleventil:
Stängd

Öppen

Motorns stoppknapp:
Tryck på knappen när du vill stanna motorn.

Choke
0 = Öppen

I = Stängd

Dekal Betydelse
wc_si000006se.fm 14



BS 600/BS 700 Tekniska data
3. Tekniska data

3.1 Stampar data

BS600
0007551
0008207
0009307

BS700
0007552
0008051
0008052
0009308

Stampar

Motorns varvtal - full-
varv

rpm 4350 ± 100

Motorns varvtal - 
tomgång 

rpm 1800 ± 100

Kopplingens ingrepp rpm 2800 ± 100

Tändstift type Champion RL95YC 

Gnistgap mm (in) 0.8–0.9 (0.035)

Topplock, kompression - 
kall

(kg/cm2)
psi

8.0–9.7 (120–140)

Luftrenare type Dubbelelement

Motorns smörjning oil grade Med standard tvåtaktsolja - använd förhållandet 50:1. 
Med Wacker tvåtakt eller tvåtaktsolja per NMMA TC-W3, 

API TC, JASO FC eller ISO EGD-specifikationer - 
förhållandet 100:1 eller 50:1.

Stamp systemets 
Smörjning

oil grade SAE 10W30

Stampens
Systemkapacitet

ml (oz.) 890 (30)
wc_td000004se.fm 15



Tekniska data BS 600/BS 700
3.2 Ljudmätning

Nödvändig ljudspecifikation, Paragraf 1.7.4.f enligt EU:s
maskindirektiv 89/392/EEC är:

ljudtrycksnivån vid förarplatsen (LpA) = 90 dB(A).

ljudeffektnivån (LWA):

BS600 = 104 dB(A)

BS700 = 105 dB(A).

Dessa ljudvärden uppmättes i enlighet med ISO 3744 för ljudeffektnivå
(LWA) och ISO 6081 för ljudtrycksnivå (LpA) vid förarplatsen.

3.3 Vibrationsmätning

Vibrationsnivån för hand/arm vid användning, uppmätt enligt
specifikationerna i bilaga 1, paragraf 2.2 eller 3.6.3 i EU:s
maskinbestämmelser, är ungefär som för 15 m/sek2.

Det vägda effektiva accelerationsvärdet är uppmätt enligt  ISO  8662
del 1.

Ljud- och vibrationsvärdena har uppmätts vid användning av
utrustningen på grus vid normalt motorvarvtal.

3.4 Dimensioner

mm (in.)
wc_td000004se.fm 16



BS 600/BS 700 Användning
4. Användning

4.1 Tillämpningsområden

Stampar är avsedda för att komprimera lös jord och grus för att
undvika sättning och ge stabil och stadig grund för sättning av
marksten, betongplattor, fundament och annan byggnation.

4.2 Rekommenderat bränsle

För den här stampens motor krävs en tvåtaktsblandning av bensin/
olja.

Blanda vanlig blyfri bensin och tvåtaktsolja/olja för utombordsmotorer
i en separat behållare före påfyllning i bränsletanken.

4.3 Före start

4.3.1 Läs igenom säkerhetsföreskrifterna i början på  handboken.

4.3.2 Fyll på rätt bränsleblandning i bränsletanken.

4.3.3 Placera stampen på lös jord eller grus. Starta INTE stampen på hårt
underlag, tex asfalt eller betong.

Blandningsförhållandet 50:1 Blandningsförhållandet 100:1

Bensin Olija Bensin Olija

5 liters 100 ml 5 liters 50 ml

10 liters 200 ml 10 liters 100 ml

15 liters 300 ml 15 liters 150 ml
wc_tx000023se.fm 17



Användning BS 600/BS 700
4.4 Start

Se efter grafisk: wc_gr000053

4.4.1 Öppna bränsleventilen

4.4.2 Om motorn är kall, stäng choken (b1) på förgasaren.

Obs: Då och då behöver varma motorer chokas.

4.4.3 Ställ in gasreglaget på ¼ till ½ full gas (c3).

4.4.4 Dra i startsnöret (a) tills motorn startar.

Obs: Första gången motorer används efter underhållsservice, efter att
bränslet tagit slut eller om de stått oanvända längre tider kan det hända
att startrepet behöver dras åt flera gånger för att förflytta bränslet till
förgasaren. 

4.4.5 Öppna choken (b2) på förgasaren när motorn värms upp, eller vid
försök till start. Dra i repet tills motorn startar. 

Obs: En motor som är kall måste värmas upp till tomgångsläge (c2) i
ungefär en  (1) minut. Om du inte lyckas öppna choken när du försöker
starta motorn kan detta leda till att bränslet rinner över.

wc_gr000053

STOPb1

b2

a c1 c2 c3 c4

d

wc_tx000023se.fm 18



BS 600/BS 700 Användning
4.5 Stopp

Se efter grafisk: wc_gr000053

4.5.1 Ställ gasreglaget i tomgångsläget (c2).

4.5.2 Stäng av motorn genom att föra gasreglaget via spärrläget till avstängt
läge (c1).  Motorn stannar.

Obs: Skulle gasreglagekabeln gå av, kan man stanna motorn genom
att använda motorns STOPP-knapp (d).

4.6 Användning

Se efter grafisk: wc_gr000044

Håll vibrationsstampen ren och torr. Undvik stampslag utan mottryck.
Låt aldrig stampen gå med full fart då den föser bort material eller då
den lyfter utrustningen.

FÖRSIKTIGHET: För att förhindra att stampen skadas får den inte
vara igång då den ligger på sidan. 

Om stampen skulle välta på sidan, placera den som visas på bilden
nedan, stäng sedan av motorn genom att föra gasreglaget igenom sitt
spärrläge till avstängt (OFF) läge.
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Användning BS 600/BS 700
4.7 Riktig komprimering

Se efter grafisk: wc_gr000045

4.7.1 Kör stampen på full gas (a4) för att få den bästa effekten.

4.7.2 Styr stampen med styrstången. Låt maskinen dra sig själv framåt.
Försök INTE styra maskinen med för mycket kraft.

4.7.3 Bäst komprimering uppnås om stampplattan träffar marken i
horisontalläge (b), så att den inte bara slår i framkant eller bakkant. På
så sätt undviks onödigt slitage på stampplattan.

wc_gr000045

b

a1 a2 a3 a4
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BS 600/BS 700 Underhåll
5. Underhåll

5.1 Schema för regelbundet underhåll

Dagligen
före
start

Efter
första 5

timmarna

Varje
vecka

eller 25
timmar

Varje
månad

eller 100
timmar

Varje
månad

eller 300
timmar

Varje
år

Kontrollera bränslenivån. •

Kontrollera oljenivån i siktglaset. •

Kontrollera att det inte 
förekommer sprickor eller läckor 
i bränsleledning eller fattningar.

•

Dra åt stampplattans skruvar 
och muttrar.

• •

Kontrollera och dra åt motorns 
cylinderskruvar.

• •

Kontrollera och dra åt yttre 
skruvar och muttrar.

• •

Rengör motorns kylflänsar. •

Rengör och kontrollera 
gnistgapet på tändstiftet.

•

Byt tändstift. •

Rengör startapparaten. •

Byt stampsystemets olja.* •

Rengör motorns ljuddämpare 
och avgasöppning.

•

Inspektera lyftkranens kabel om 
den är sliten, skadad eller miss-
handlad.

•

Kontrollera bränslefilter. •

* Byt stampsystemets olja efter de första 50 drifttimmarna.
Obs: Om motoreffekten är dålig skall luftfiltrets delar kontrolleras, rengöras och bytas ut vid behov.
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Underhåll BS 600/BS 700
5.2 Luftrenare

Se efter grafisk: wc_gr000046

Använd ALDRIG bensin eller andra lättantändliga vätskor för att göra
ren luftrenaren. Det kan resultera i brand eller explosion.

FÖRSIKTIGHET: Kör ALDRIG motorn utan luftrenare. Allvarliga
skador kommer att uppstå på motorn.

Stampen är utrustad med en luftrenare med dubbla filterelement.
Under normala driftsförhållanden skall elementen rengöras en gång
per vecka. Under svåra, torra och dammiga förhållanden bör
elementen underhållas dagligen. Byt elementet när det är fullt av
smuts som inte kan tas bort. Rengör elementen på följande sätt:

5.2.1 Tag bort luftrenarkåpan (a). Tag bort förrenaren och pappersfiltret och
kontrollera att det inte finns några hål i dem och att de inte är
sönderslitna. Byt ut dem om de är skadade.

5.2.2 Förrenaren (b): Rengör med tryckluft under lågt tryck. Om den är
mycket smutsig, tvätta den med milt tvättmedel och varmt vatten. Skölj
den noga i rent vatten och låt den torka ordentligt innan den monteras
tillbaka.

Obs: Olja inte in förrenaren.

5.2.3 Pappersfiltret (c): Knacka försiktigt på filtret för att få bort lös smuts.
Byt ut pappersfiltret om det förefaller mycket nedsmutsat.

5.2.4 Torka ur luftrenarhuset (d) med en ren trasa. Använd inte tryckluft.

FÖRSIKTIGHET: Se till att ingen smuts kommer in i motorns
insugsport under rengöringen – skador på motorn kommer då att
uppstå.

VARNING
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BS 600/BS 700 Underhåll
5.3 Smörjning

Se efter grafisk: wc_gr000054
Se efter grafisk: wc_gr000046

5.3.1 Byt stampsystemets olja efter de första 50 drifts-timmarna.  Därefter
skall oljan bytas var 300:e timme. Tappa ur oljan genom att avlägsna
pluggarna (g) och luta maskinen bakåt tills den vilar på styrhandtaget.

Obs: För att skydda marken ur miljövårdssynpunkt, placera ett
plastskynke och en behållare under maskinen så att vätska som rinner
av samlas upp. Släng bort vätskan i enlighet med miljövårdslagarna.

5.3.2 Ställ stampen på ett plant underlag och fyll på ny olja genom
plugghålet (e). Oljenivån är rätt när siktglaset (f) är fyllt till ca. 1/2 till 3/
4 av glasets yta.
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Underhåll BS 600/BS 700
5.4 Stampplattans skruvar och muttrar

Se efter grafisk: wc_gr000055

På ny maskiner, eller efter byte av stampplatta, skall stampplattans
skruvar och muttrar (a) kontrolleras och dras åt efter de 5 första
drifttimmarna. Kontrollera därefter skruvar och muttrar varje vecka.

Dra åt skruvarna och muttrarna till det åtdragningsmoment som anges.

5.5 Justeringar av förgasare

Se efter grafisk: wc_gr00049

Se Tekniska Data för rätt varvtal vid tomgång och körning. För att
uppnå bästa precision skall en varvtalsräknare användas vid
inställningar av förgasaren.

5.5.1 Starta motorn och låt den uppnå körningstemperatur.

5.5.2 Ställ in tomgångsvarvtalet med motorn på tomgång och choken (a) helt
öppen. Vrid tomgångsskruven (b), in och ut tills rätt varvtal uppnås.

FÖRSIKTIGHET: Skruva INTE in justeringsskruven för hårt eftersom
förgasaren då kan skadas.

wc_gr000049

a
b
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BS 600/BS 700 Underhåll
5.6 Förvaring

5.6.1 Töm bränsletanken.

5.6.2 Starta motorn och kör den tills återstående förgasarbränsle är
förbrukat.

5.6.3 Ta ur tändstiftet. Fyll på cirka 30 ml. (1 oz.) ren motorolja av typen SAE
10W30 i cylindern genom tändstiftsöppningen.

5.6.4 Dra långsamt i startrepet så att oljan fördelas i motorn.

5.6.5 Sätt in tändstiftet igen.

5.7 Transport

Se efter grafisk: wc_gr000208

5.7.1 Stäng alltid av motorn och stäng bränslekranen vid transport av
maskinen.

5.7.2 Kontrollera att lyftanordningen har tillräcklig kapacitet för att hålla
maskinen (vikt anges på identifieringsskylten på maskinen).

5.7.3 Använd den centralt placerade lyftpunkten (a) när maskinen lyfts.

Kontrollera alltid lyftkranskabeln om den är sliten, skadad eller
misshandlad. Skydda kabeln från vassa kanter. Använd den inte om
den ser ut att vara alltför sliten eller ha skärskada eller annan skada.
Byt omedelbart ut den skadade kabeln eftersom den kan leda till
personskada eller livsfara.

5.7.4 Vid transport skall maskinen förankras så att den ej kan välta, glida
eller falla av. Lägg maskinen med fronten nedåt och förankra med för
vikten godkända spännband i punkterna (a) och (b).

FÖRSIKTIGHET: Tappa ur bränsle-tanken på det sätt som krävs för
att förhindra att bränsle läcker ut från tanklocket (c).

VARNING
wc_tx000024se.fm 25



Underhåll BS 600/BS 700
5.8 Felsökning

Problem / Tecken på fel Orsak / Åtgärd

Motorn startar inte eller stan-
nar.

• Inget bränsle i bränsletanken.

• Tändstiftet nedsmutsat.

• Bränslekranen stängd.

Motorn går ej upp i varv, är 
svårstartad eller går ojämnt.

• Felaktig bränsleblandning. För mycket olja.

• Tändstiftet nedsmutsat.

• Rengör ljuddämparen och avgasöppningen.

• Vevaxeltätningarna läcker.

• Luftrenaren kan vara igensatt.

Motorn överhettas. • Felaktig bränsleblandning. För litet olja.

• Rengör kylflänsarna och fläktbladen.

Motorn igång. Stampen stam-
par inte.

• Kontrollera om kopplingen är skadad. Byt vid behov.

• Vevstake eller vevaxeldrev sönder.

• Dålig motorprestanda. Dålig kompression. Igensatt 
avgasöppning. För lågt motorvarvtal.

•

Motorn igång. Stampen går 
ojämnt.

• Olja/fett på kopplingen.

• Fjädrar slitna/sönder.

• Smutsavlagringar på stampplattan.

• Delar som är sönder i stampsystemet eller vevhuset.

• Motorns driftvarvtal är för högt.
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98/37/EEC
EN 500-1
EN 500-4
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